Potestatis assessoris preceptum

1280 febbraio 22 

Nella vertenza in atto fra Belviso moglie del fu Giacomo "de Alebio", con i figli Beltramolo e Anselmolo, e Rolando "de Sancto Laur(encio)" il giudice Giovanni "Faravelus", assessore di Giacomo "de Muzzo" podestà di Como, dispone che ciascuna delle parti si astenga da azioni avverse all'altra fino all'emissione della sentenza, che verrà pronunciata l'indomani.
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 87 [A].

La pergamena (facente parte di una striscia di nove unite mediante cucitura, con atti stesi fra il febbraio ed il marzo) è fortemente guastata da macchie e da strappi specialmente lungo l'intero lato destro, dove il danno si è esteso dal margine del supporto al testo. Fori naturali nell'angolo inferiore destro. Sottolineatura a lapis rosso alla seconda riga di testo.   Sul verso "Constat inperiales .VI. | item inperiales .II. Ferabos".  
Il presente documento è conosciuto dal Campiche, che lo comprende genericamente fra quelli da lui indicati come stesi nel periodo 3 febbraio - 3 aprile 1280 per quanto concerne il podestà Giacomo "de Muzzo" e l'assessore Giovanni "Faravelus" ("Faranellus" in Campiche), mentre lo cita espressamente per il notaio del comune Stefano "Grecus".
§ .MCCLXXX., die iovis .XXII. mensis <februarii>.  Dominus Iohannes Faravelus iudex et assessor domini | Iacobi de Muzzo potestatis Cum(ane) precepit personaliter domino Iordano de Vertemate | et nomine domine Belvixus uxoris condam Iacobi de Alebio et Bertramoli et | Anselmoli fratrum filiorum dicti condam Iacobi ut sub penam et ban(um) librarum .X. novorum |  no[n] accessient seu vadant aliter quam soliti (a) sunt ire per viam qua (b) itur | per medium terrarum Rolandi de Sancto Laur(encio) iacentium ubi dicitur in Raspau ad qua[ndam] | peciam buschi monasterii Sancti Abondii iacentis ubi dicitur prope Costam de [......]. | Precepit eciam personaliter suprascripto Rolando de Sancto Laur(encio) ut sub predictam [penam] | et ban(num) per se nec per familiam eius faciat vim nec fortiam dictis domine | Belvisui nec filiis quin accessient et vadant per viam que est int[er] | duas vineas que iacent ante portam sedis dicti Rolandi ia[centis] | in Raspau que admodum ipsa domina et predicti filii eius ire et access[iare] | soliti sunt, et aliter non accessient nec vadant per ipsam viam. Precepit p[...] | suprascripto Iordano dictis nominibus ut cras ante horam terciam sint coram ipso [domino] | Iohanne assessore audient(es) ea que ipse assessor statuere voluerit in predictis et [.....]. | Interim nichil novi fiat per partes ambas super predictis.

(SN)  Ego Stephanus Grecus notarius et scriba pallacii Cum(ani) scripsi (c).   
(a) A soluti, anche in seguito.           (b) Con segno abbreviativo superfluo.          (c) Ma in A compendio usuale per subscripsi.   
    (R.P.C.)

